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Wettbewerb zur Feststellung der Eignung für 

das Berufsbild Praxislehrer / Praxislehrerin an 

den berufsbildenden Schulen des Landes mit 

deutscher Unterrichtssprache und in den 

ladinischen Ortschaften in den Fachbereichen 

Obst- und Weinbau, Metallverarbeitung, 

Tierzucht, Sennerei, Glashaus. 

 Concorso per l’accertamento dell’idoneità per il 

profilo professionale di Insegnante di 

applicazioni tecniche nelle scuole professionali 

provinciali in lingua tedesca e delle località 

ladine negli ambiti disciplinari frutticoltura e 

viticoltura, lavorazione del metallo, allevamento 

di animali, caseificio, serra. 

   

 
  

Mit Dekret des Direktors der Personalabteilung Nr. 

17470/2024 sind folgende Kandidatinnen und 

Kandidaten im angegebenen Fachbereich an der 

jeweiligen Schule zum Verfahren zugelassen 

worden: 

 Con decreto del Direttore della Ripartizione del 

personale n. 17470/2024 le seguenti candidate/i 

seguenti candidati sono ammesse/i alla procedura 

nell’ambito disciplinare indicato e nella relativa 

scuola: 

   

 49858  

 50655  

 48256  

 44638  

 53617  

 57937  

 57949  

 58653  

   

Die praktisch-mündlichen Prüfungen werden wie 

folgt stattfinden: 
 

Le prove d’esame pratico-orali avranno luogo come 

segue: 

   

Fachbereich Obst- und Weinbau:  

Die Prüfungen finden am Mittwoch, 11. Dezember 

2024 an der Fachschule Laimburg, Laimburg 22 in 

Pfatten, statt. Treffpunkt ist der Neubau Praxis. 

 

Ambito disciplinare Frutticoltura e Viticoltura: 

mercoledì, 11 dicembre 2024 presso la Scuola 

professionale Laimburg, via Laimburg 22 a Posta 

Ora. Luogo d’incontro è il Neubau Praxis. 

   

Der Beginn der praktischen Prüfungen ist zur 

folgenden Uhrzeit festgelegt: 
 

L’inizio delle prove pratiche è fissato per i seguenti 

orari: 

49858: 8.30 Uhr  49858: ore 8.30  

48256: 9.15 Uhr  48256: ore 9.15  

57937: 10.00 Uhr  57937: ore 10.00  

   

Die mündlichen Prüfungen finden im Anschluss an 

alle praktischen Prüfungen des Fachbereiches statt 

und beginnen um ca. 11.00 Uhr.  

 

Le prove orali vengono svolte dopo tutte le prove 

pratiche dello stesso ambito disciplinare e iniziano 

alle ore 11.00 circa.  

   

Fachbereich Metallverarbeitung:  

Die Prüfungen finden am Mittwoch, 11. Dezember 

2024 an der Fachschule für Land- und 

Hauswirtschaft Salern, Salernstr. 26 in Vahrn, 

statt. Treffpunkt ist das Sekretariat der Schule. 

 

Ambito disciplinare Lavorazione del metallo: 

mercoledì, 11 dicembre 2024 presso la Scuola 

professionale per l'agricoltura ed economia 

domestica Salern, via Salern 26 a Varna. Luogo 

d’incontro è la segreteria della scuola. 
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Der Beginn der praktischen Prüfung ist zur 

folgenden Uhrzeit festgelegt: 
 

L’inizio delle prove pratiche è fissato per i seguenti 

orari: 

53617: 14.00 Uhr  53617: ore 14.00 

   

Die mündliche Prüfung findet im Anschluss an die 

praktische Prüfung statt.  
 

La prova orale viene svolta in seguito alla prova 

pratica. 

   

Fachbereich Sennerei:  

Die Prüfungen finden am Donnerstag, 12. 

Dezember 2024 an der Fachschule für Land- und 

Forstwirtschaft Fürstenburg, Burgeis 7 in Mals, 

statt. Treffpunkt ist das Sekretariat der Schule. 

 

Ambito disciplinare Caseificio: giovedì, 12 

dicembre 2024 presso la Scuola per l'agricoltura 

e le foreste Fürstenburg, Burgusio 7 a Malles. 

Luogo d’incontro è la segreteria della scuola. 

   

Der Beginn der praktischen Prüfung ist zur 

folgenden Uhrzeit festgelegt: 
 

L’inizio delle prove pratiche è fissato per i seguenti 

orari: 

44638: 9.30 Uhr  44638: ore 9.30 

   

Die mündliche Prüfung findet im Anschluss an die 

praktische Prüfung statt.  
 

La prova orale viene svolta in seguito alla prova 

pratica. 

   

Fachbereich Glashaus:  

Die Prüfungen finden am Donnerstag, 12. 

Dezember 2024 an der Fachschule für Land- und 

Forstwirtschaft Fürstenburg, Burgeis 7 in Mals, 

statt. Treffpunkt ist das Sekretariat der Schule. 

 

Ambito disciplinare Serra: giovedì, 12 dicembre 

2024 presso la Scuola per l'agricoltura e le 

foreste Fürstenburg, Burgusio 7 a Malles. Luogo 

d’incontro è la segreteria della scuola. 

   

Der Beginn der praktischen Prüfung ist zur 

folgenden Uhrzeit festgelegt: 
 

L’inizio delle prove pratiche è fissato per i seguenti 

orari: 

50655: 11.00 Uhr  50655: ore 11.00 

   

Die mündliche Prüfung findet im Anschluss an die 

praktische Prüfung statt.  
 

La prova orale viene svolta in seguito alla prova 

pratica. 

   

Fachbereich Tierzucht:  

Die Prüfungen finden am Donnerstag, 12. 

Dezember 2024 an der Fachschule für Land- und 

Forstwirtschaft Fürstenburg, Burgeis 7 in Mals, 

statt. Treffpunkt ist das Sekretariat der Schule. 

 

Ambito disciplinare Allevamento di animali: 

giovedì, 12 dicembre 2024 presso la Scuola per 

l'agricoltura e le foreste Fürstenburg, Burgusio 7 

a Malles. Luogo d’incontro è la segreteria della 

scuola. 

   

Der Beginn der praktischen Prüfung ist zur 

folgenden Uhrzeit festgelegt: 
 

L’inizio delle prove pratiche è fissato per i seguenti 

orari: 

58653: 13.30 Uhr  58653: ore 13.30 

   

Die mündlichen Prüfungen finden im Anschluss an 

alle praktischen Prüfungen des Fachbereiches statt 

und beginnen um ca. 15.00 Uhr.  

 

Le prove orali vengono svolte dopo tutte le prove 

pratiche dello stesso ambito disciplinare e iniziano 

alle ore 15.00 circa.  

   

WICHTIG:  IMPORTANTE: 

Bringen Sie zur Prüfung folgendes mit:  

□ korrekte Arbeitskleidung 

□ einen gültigen Personalausweis 

 

Si presenti alla prova d’esame con:  

□ abbigliamento da lavoro corretto  

□ un valido documento di riconoscimento 

   

Das Ergebnis der Prüfungen wird auf der folgenden 

Homepage veröffentlicht: 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufna

 L’esito delle prove verrà pubblicato sul sito: 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufna

hme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-

ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp. 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp
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hme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-

ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp. 

   

Die Bewerberinnen/Bewerber werden nicht 

persönlich angeschrieben und sollten daher die 

obengenannte Website regelmäßig konsultieren, 

um sich über den aktuellen Stand des 

Wettbewerbsverfahrens zu informieren.  

 Non verranno inviate comunicazioni personali alle 

candidate e ai candidati che, pertanto, dovranno 

periodicamente consultare il sito internet sopra 

indicato per prendere visione di ogni aggiornamento 

relativo alla presente procedura concorsuale. 

   

Um ein Höchstmaß an Vertraulichkeit der Daten der 

Kandidatinnen und Kandidaten zu gewährleisten, 

werden die Angaben zur Organisation des 

Wettbewerbs (Zulassung, Einladung zu den 

Prüfungen usw.) anonym angegeben, wobei der 

Name (und die zugehörigen Daten) durch einen 

Zahlencode («eindeutiger Identifizierungscode») 

ersetzt werden. 

 Per garantire il massimo livello di riservatezza dei 

dati delle persone candidate, le indicazioni 

organizzative del concorso (ammissione, invito alle 

prove, ecc.) sono fornite in modo anonimo, 

sostituendo il nome (e dati collegati) con un codice 

numerico (“codice identificativo univoco”). 

   

Bewerberinnen und Bewerber, die den Code nicht 

finden oder ihn in dieser Einladung zu den 

Prüfungen nicht finden, müssen sich unverzüglich 

mit der Verwaltung, an nachstehende Adresse 

rosa.pizzinini@provinz.bz.it, in Verbindung setzen. 

 Le candidate/I candidati che non dovessero trovare 

il codice o non lo trovasse in questa lettera d’invito 

alle prove deve contattare tempestivamente 

l’Amministrazione all’indirizzo 

rosa.pizzinini@provincia.bz.it. 

   

Alle Auskünfte können auch telefonisch  0471 
411570 eingeholt werden. 

 Tutte le informazioni possono essere richieste 
anche telefonicamente  0471 411570. 

   

Abschließend werden Sie ersucht, zu den 
Prüfungen einen gültigen Personalausweis 
mitzunehmen. 

 Si ricorda infine che alle prove concorsuali dovrà 
presentarsi con un valido documento di 
riconoscimento. 

   
Bitte schreiben Sie an die nachstehende E-Mail-
Adresse falls Sie an der Teilnahme am Wettbewerb 
nicht mehr interessiert sind: 

rosa.pizzinini@provinz.bz.it. 

 Nel caso non volesse partecipare al concorso è 
gentilmente pregata/o di comunicare la Sua rinuncia 
al seguente indirizzo e-mail: 

rosa.pizzinini@provincia.bz.it. 

   

   

Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 

   

Die Sekretärin der Prüfungskommission  La segretaria della Commissione esaminatrice 

 

Rosa Pizzinini 

 

Bozen / Bolzano, 25.11.2024 

 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/schuljahr-ausgeschriebene-bewertungsverfahren.asp
mailto:rosa.pizzinini@provinz.bz.it
mailto:rosa.pizzinini@provincia.bz.it
mailto:rosa.pizzinini@provinz.bz.it
mailto:rosa.pizzinini@provincia.bz.it

